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М И Л А  В  Л  КИ Л Ь  Ч И  ЧА  BOSS

СКАЗАНИЕ О ДВУХ РЕКАХ

Как птица, что, разомкнув крыла, 
летит в туманах в степной простор, — 
так речка эта — светлым-светла — 
несет поток свой ущельем гор.

По камням скачет, кипит она 
и в брызгах пены о скалы бьет, 
но даже скал тех крутых стена 
сдержать не в силах ее полет.

Быстра настолько, что в глубине 
березка тенью не колыхнет, 
что зверь, спустившись к ее волне, 
вплавь переправиться не рискнет.

А где-то там за горой крутой 
течет без гальки и без песка 
другая речка... И к речке той 
стремится эта в громах река.

чтоб дальше мчаться волной одной, 
две силы вместе соединив, 
чтоб там, где травы сжигает зной, 
росли колосья безбрежных нив.
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Но речка тихая не ждала, 
плела узоры среди лугов 
и не заметила, как вошла 
она в болото без берегов.

И не хватило той речке сил, 
волны, что гнала бы все вперед,— 
намыш ннчтожнын остановил 
ее беспечно-ленивый ход.

На радость жабам болотным всем, 
меж кочек глинистых растеклась, 
а та — гремучая — между тем 
уже степями вперед неслась,

глубоким руслом среди песков, 
свои бег не сдерживая нигде,
И вдоль сухих ее берегов 
росли деревья, склонясь к воде.

Р a si I ого л о с ы п пер н а т ын х i) р 
был провожатым на всем пути...
Но не терпелось ей разговор 
с. тон Тихон речкою повести, —

сказать, как ветер в ущелье том 
свистел на острых зубцах скалы, 
как ночыо темной внезапный гром 
разлапых кедров крошил стволы,

как, вниз сорвавшись с седых Саян, 
буран швырялся в нее песком, 
как степь стремительный тот буран 
сухим вылизывал языком...

Но лето кончилось. В край тепла 
умчался птичий веселый хор, 
и снегом белым зима легла 
на степь, на села, на склоны гор.

И речка та, для которой путь 
в болоте кончился и забыт, — 
не беспокоясь о том ничуть, 
давно под снегом глубоким спит.
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Никто не знает, в каких местах 
запорошил ее снег густой: 
или налево — вон в тех кустах, 
или направо — в низинке той?

А что же с горной стряслось рекой? 
Журчит ли, точит волною дно?
Иль подо льдами нашла покой 
и, как болотная, спит давно?

Нет, чистотой родниковых вод, 
глубинной силой земли крепка, 
и перед топью густых болот 
не остановит свой бег река.

И хоть пришла для нее зима, 
и хоть дохнул па нее мороз, 
и светлый иней, как бахрома, 
повис на тонких ветвях берез, —

она все так же бежит вперед, 
чистая по-прежнему, как хрусталь, 
плечом могучим раздвинув лед, 
снег увлекает в степную даль.

Таким в пути остановок нет! 
Отвоет зимний в пути буран, — 
и птицы вновь принесут привет^ 
весенним утром из жарких стран.

И, подгоняя волну волной, 
она, как радуга, заблестит 
и степь голодную в летний зной 
живой водой своей напоит.

И, может, встретит одну из рек 
себе подобных на том пути...
А мутной речке уже вовек 
до устья светлого не дойти.
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Беги же, ясная, мчись вперед, 
о речке тихой не помышляй, 
застойных заводей, мертвых вод 
нигде в дороге не оставляй.

Пусть сотни чистых твоих сынов 
прорежут степи, войдут в поля, 
чтоб было больше в цветах лугов, 
чтоб колосилась тучней Земля.

Перевод И. Авраменко.



КЛЯТ В А

...Я вижу снова вихри непогод.
Земля изрыта язвами воронок. 
Исходит кровью сорок первый год, 
как раненный волками жеребенок.
Я был тогда безусым...
Но успел я
сквозь дым атак пройти уже не раз; 
когда под Ржевом смерть в глаза

смотрела,
случайно дуб меня от смерти спас. 
Широкой грудью принял он гранату, 
врагами предназначенную мне.
Война звала...
И я ушел, 
в огне
обняв калеку, как солдат солдата.
И я сказал:
— Я все снесу в борьбе, 
но о тебе вовек не позабуду. 
Когда-нибудь я людям о тебе 
слагать стихи в своем улусе буду...
И с берегов степного Абакана 
я возвращусь узнать, каков ты стал, 
цветешь ли вновь, болит ли твоя

рана?
И нынче летом клятву я сдержал.
И вот стоим мы в дальней стороне. 
Вновь старый дуб звенит листвою мне. 
И вот стоим мы рядом — два калеки...
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Нет, не случайно вспомнилась война. 
Она в огне сдружила 
и навеки
нам руки покалечила она...
Что ж, боль проходит, раны заживают, 
но не забыть былого, не простить!
И если буря дерево ломает, 
то остаются корни, чтобы жить.
А где гуляли пули да метели, 
растут теперь зеленые дубки...
Я вижу сына в детской колыбели 
И помню боль простреленной руки... 
Нет, не хотим мы, чтобы наши дети 
шли вновь сквозь кровь и пламя, и

металл.
Нет, не допустим мы, чтоб нивы эти, 
края мои, чужой солдат топтал!

Перевод П. Мухина.



СОС НА

Прошита ливнем золотым 
Стоит сосна в лесу.
Пришлось не раз ветрам крутым 
Ломать ее красу.
Была ветвистою она,
Зеленою была.
Теперь сосна черным-черна,
И корням нет тепла.
Два кулика здесь гнезда вьют 
Под кочкой листвяной.
Что ж, песни их найдут приют 
Разбужены весной.
И солнце в свой круговорот 
Цветы зовет, цветы влечет.
Но под сосной не отдохнешь,
Не выберешь привал,
Лишь пень раздробленный найдешь, 
Как черепа оскал.
И вязкой паутины нить 
Блестит между зубов.
Паук сумел заполонить 
Глазницы до краев.
Когда-то молнии удар 
Пришелся в юный кедр.
Отсюда начался пожар 
И двинулся до недр.
Горы он спину облизал,
Пошел крутить кругом
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И только черная гроза 
Играла там с огнем.
Сухие ветви той сосны 
Простерты к небу, ввысь.
Ее проклятия страшны 
За сгубленную жизнь.
Смола струится по ветвям, 
Смола, подобная слезам.
А кедр был другом той сосны...

В год окончания войны 
Я вспомнил — женщина ждала 
Любимого домой.
И причитала, и звала,
Как горе, войны прокляла,
Век скоротав вдовой.
Так в памяти живет моей 
Нещадный лик войны — 
Скорбь женщины 
И смерть корней 
Той высохшей сосны.

Перевод А. Морковкина



МОЯ Х А КА С ИЯ

Хакасия, край мой! Родные просторы. 
Вы мне улыбаетесь морем огней. 
Широкие степи, высокие горы 
Навеки в душе сохранятся моей.

Мне слышится песня девчат
круглолицых

На тучных полях, где работа кипит.
Та звонкая песня их — вольная птица — 
Шахтеров в глубоком забое бодрит.

И где бы я ни был, я в думах с тобою, 
Родная Хакасия — солнечный край! 
Ты вышедших к знанью дорогой

прямою
Детей своих с Ленинских гор ожидай!

И рада столица — Москва дорогая, 
Привет через дали тебе она шлет.
Как мать за ребенком своим наблюдая, 
Когда он впервые на землю встает.

И рада столица тебе, возрожденной, 
Хакасия — младшая из дочерей. 
Красуйся, расти, ты мой край

обнавленный.
Согретый заботой отчизны моей!

Перевод А. Чмыхадо.
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Р У Б А И

Что годы проходят — не нашу сипа. 
Как снег па тасхылах, в кудрях седина. 
Но мудрость не выжмешь из бороды, 
Ведь только из жизни берется она.

.Моль схожа со сплетником. Ты
погляди;

Та портит копер, ую т жизни вредит. 
Коль встретишь па свете подобную

пакость,
Быстрей для нее нафталин находи.

Перевод М. Борисовой.

Счастье, если сравнивать возможно, 
На цветок похоже придорожный.
Не заметишь вовремя — растопчешь... 
Ах, какой я был неосторожный.

Перевод П. Мухина.

Ребенок — это молодой побег: 
Ему страшны и засуха, и снег,

Навеки вместе. 81



Чтоб стал он деревом, могучим и
красивым, —

Не пожалей трудов, о человек!

Душа ребенка мягче мягкой глины,
В своих руках держу я сердце сына. 
Ваятель я, и долг великий мой —
Из сына вылепить бойца и гражданина.

Перевод А. Преловского.
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